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 C2594_Pt.2# 297م: االحلقة االإذذااعیيَّة ررق
 Pastor Chuck Smith ثسمیي شَكْت لرَّااعياا

 
 
 

]����ا��ُ��َ [  
م� ا��������)( ��َ��ُ  

 
-أأهْلًا وَومَرْحَبًا بِكَ  -صَدیيقي االمُستَمِع ذاا هَلِ"االكَلِمَة مِنَ االبَرْنامَجِ االإذذااعيِّ جَدیيدَةٍة  حَلْقَةٍفي  

". ومماالیَي  
 

–في حَلْقَةِ االیيوَمم، سَنُتابِعُ  -بِمَشیيئَةِ االرببِّ  إإلى  االثَّانیيةدِدررااسَتَنا لِرسالَةِ بُولُسَ االرَّسولِل  
أأهْلِ كورِرنثوسس. وَومَا نَأمَلُهُ وَونَرْجوهُه مِنْ أأعْماقِق قُلوبِنا هُوَ أأنْن تَكونَن، عَزیيزيي االمُسْتَمِع، قَدْ 
تَبارَركْتَ، ووااسْتَفَدْتَت، وَوحَقَّقْتَ نُضْجًا في عَلاقَتِكَ بالرببِّ یَيسوعَع االمَسیيح مِنْ خِلالِل هَذِهِه 

االتَّفسیيرااتِت وَواالتأمُّلاتت.  
 

هَذاا  مِنْ االتَّاسِعِ كَانَن لَدَیْيكَ كِتابٌب مُقَدَّسٌس، نَرْجو أأنْن تَفْتَحَهُ على االأصْحاحِح نْنإإوَواالآنْن، 
لَمْ  نْنإإ . أأمَّا)كورِرنثوسس أأهْلِ إإلى االثَّانیيةالَةِ سَوَوهَذِهِه االرِّسالَةِ االعَظیيمَةِ (أأيِي االرِّ.. االسِّفْرِ االنَّفیيسِ 

–هُه مِنْكَ نَرْجومَا یَيكُنْ لَدَیْيكَ كِتابٌب مُقَدَّسٌس في هَذِهِه االلَّحْظَةِ، فَ -یيا صَدیيقي أأنْن تُصْغي بِرووحِح  هُوَ 
االخُشوعِع وَواالصَّلاةة.  

 
–تْرُكُكُمْ نَوواالآنْن،  –أأعِزَّااءَنا االمُسْتَمِعیين  االثَّانیيةرِرسالَةِ بُولُسَ االرَّسولِل  مَعَ دَدرْرسٍس جَدیيدٍ مِنَ 

؛ دَدرْرسًا أأعَدَّهُه لَنا االرَّااعي "تشك االعاشِر وَواالعَدَدِد االتَّاسِعِ بالأصْحاحِحاابْتِدااءً  كورِرنثوسسإإلى أأهْلِ 
سمیيث":   
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[ا��ِ��َ�]  
ا��� "ْ�َ�ْ� �����") (ا����  

 
س:بولُ االرَّسولِل مِعلى فَ 10: 9االثَّانیية  كورِرنثوسَس نا االمستمعیين، في ررسالةِنقرأأ، أأحبَّاءَ   

 
مُ� وَ���َُ���ُ� �َِ�ا�رَ�ُ�ْ�  ا�رِ�عِ� وَ�ُ�ْ�ً�ا� �٬�ِ�َْ�ِ، َ���ُ�َ�� مُ� �َِ�ا�رً�ا� �ِ��� وَ�ا���ِ�ي� ��ُ�َ��  

 .�ْ�ُ �تَِ� �ِ�� وَ���ُْ�ِ�� ��  
 

االذيي نأكله.  عطي االخبزَهو االذيي یُي للزَّااررعِع دِّمم االبذاارَرقَأأجل یيا صدیيقي! فاالله االذيي یُي 
ذذلك سیُيعطي مؤمني كورِرنثوسس أأكثر فأكثر إإذذ إإنَّهُ سیُيكَثِّر  االذيي یَيفعلُ هنا إإننَّ اااللهَ وویيقولل بولسُ

خاءً هو م یيزددااددوونن سَهُلَعَبعباررةٍة أأخرىى، فإننَّ اااللهَ االذيي بارَركَهُم ووجَم وویُينَمِّي غَلَّاتِت بِرِّهم. هُذاارَربِ
فأكثر. م أأكثرَهُئُاالذيي سیُيكافِ  

 
قائلًا في االعددد االحادديي عشر: حدیيثَه وویيتابع بولس    

 
��ِ�َ� �ِ� ُ��� َ�ْ�ءٍ �ُِ��� َ�َ��ءٍ ��ُْ�ِ�ُ� �ِ�َ� ُ�ْ�ً�ا� ِ"ِ. ُ�ْ��َ�ْ   

 
مِن ااالله.  فالمؤمنُ االذيي یُيعطي بسخاء لا یيمكن أأنن یَيخسر، بل إإنَّهُ یينالل مكافآتٍت جزیيلةً 
ؤمني كورِرنثوسس في االعطاء هو سببٌ أأكثر مِن كافٍف لِجَعل قولل بولس هنا إإننَّ سخاء مُوویَي

الله.  یُيقَدِّمونن االشُّكرَاالرُّسُل   
 

ثُمَّ یيقولل بولس في االعددِد االثَّاني عَشَر:   
 

 ،٬�َْ�َ� �َ���ِ�� �نَ�� ا�ْ��َِ��لَ� ھ���ِ�هِ� ا�ْ�ِ�ْ�َ�ِ� ��َْ�َ� ��َُ��� إ�ِْ�َ�ا�زَ� ا�ْ��ِ��  
 ٍ��ِ���َ �ٍ�ْ�ُِ� �ُ���َِ�� �َْ�  ِ"  

 
-االآخریين. ووهو  یَيسُدُّ حاجةَ : فالعطاءُللعطاءِ مزددووجةٌ إإذًذاا، هناكك غایيةٌ  -هِفي االوقت نفسِ  

یَيجعل كثیيریين یُيقَدِّمونن االشُّكر الله. وواالمقصودُد هنا هو أأنَّه عندما یُيرسل مؤمنو كورِرنثوسس ما 
جَمَعوهُه مِن مالٍل إإلى إإخوتهم في أأوورُرشلیيم، فإننَّ هذاا االمالَل سیَيسُدُّ حاجتهم. ووهو سیيزیيد شُكرهم 

فهو یَيجلب بَرَكاتِت االرببِّ إإلى االآخریين. ووعندما  الله. وویيا لها مِن نظرةٍة جمیيلةٍ إإلى االعطاء!
یيتبارركك االآخروونن فإنَّهم یُيقدِّمونن االشُّكر الله على تلك االبَرَكاتت. ووهذاا یيعني أأننَّ عَطاءَكَك، یيا 

االمؤمنیين إإلى تسبیيحِ االرببِّ ووتقدیيم االشُّكر له. یَيدفعُوَوصدیيقي، یُيسهم في سَدِّ حاجاتِت االآخریين،   
 

-13فیيقولل في االأعداادد  هُتَررسالَ تابع بولسُوویُي  15 :  
 

ُ�و�نَ� �َ َ��َ� ط�َ�َ�ِ� ا�ْ��َِ�ا��ُِ�ْ� ِ�ْ�ِ���ِ�  إ�ذِْ� ھُ���ْ� �ِ�ْ��ِ�َ�رِ� ھ���ِ�هِ� ا�٬�ِ�َ�ْ�ِ�ْ، ��َُ���
ا�٬�ِ���ِ�َ�ْ، وَ�َ�َ��ءِ ا����ْ�زِ���ِ� ��َُ�ْ� وَ��ِْ�َ�ِ���ِ�. وَ��ُِ�َ����ِِ�ْ� �٬�ْ�ُِ��َْ، ُ�ْ��َ���ِ�َ� 
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4ِ َ��َ� َ�ِ������ِِ� ا����ِ� �َ ��َُ���ُ�  ِ� �ِ ا�ْ��َ��ِ�َِ� �ََ��ْ�ُ�ْ�. �َُ�ْ�ً�ا�إ�ِ��َْ�ُ�ْ� ِ�ْ� أ�َْ�ِ� �ِْ��َ 
.��َ��ْ�َ  

 
بِمَعنىً آآخَر، هناكَك فواائِد جَمَّة لِعَطِیيَّةِ مؤمني االكنیيسَةِ في كورِرنثوسس. فقد ذَذكَرنا أأنَّها تَسُدُّ  

حاجةَ االمؤمنیينَ في أأوورُرشَلیيم، وَوتَجْعَلُ كثیيریينَ یَيشْكُروونَن اااللهَ. كذلكَ، عندما یَيرىى مؤمنو االكنیيسةِ 
سس، لا شَكَّ أأنَّهُم سیُيمَجِّدوونَن اااللهَ على ما صَنَعَهُ في أأوورُرشلیيمَ ما فَعَلَهُ اااللهُ في حیياةِة أأهْلِ كورِرنثو

في حیياتهم. وولیيسَ هذاا فحسب، بل إإنَّهُم سیَيحْرِصونَن على االصَّلاةِة لأجلهم ووسیيشتاقونَن لرؤؤیيتهم.   
 

. وواالحقیيقةُ هي أأننَّ "َ�ِ������ِِ� ا����ِ� �َ ��َُ���ُ� َ�ْ��َ��"وَولا یَينسى بولس هنا أأنن یَيشْكُر ااالله على  
ووررااء هذهه االعطیيَّة؟ إإننَّ  مِنْ ووماذذاا كانن االدَّاافعُاالعطیيَّةَ االتي لا یُيعَبَّر عنها هي "یيسوعع االمسیيح". 

-االدَّاافع  -یيا صَدیيقي �َ����ُ ھ���َ�َ�ا� أ�ََ��� �ُ ": 16: 3هو محبَّة ااالله. فنحن نَقرأأ في إإنجیيل یيوحنَّا  
. "٬�َ���ِ�َ�ْ، �َِ�ْ� �َ ���َْ��َِ� ُ��� َ�ْ� ��ُْ�ِ�ُ� ��٬�ِِ، �َْ� �َُ��نُ� ��َ�ُ ا�ْ�َ���َ�ة�ُ ا��َ�َِ�����ُ ا�ْ�َ���ََ� َ���� �ََ�لَ� ا�ْ���َ�ُ ا�  

 
كذلك، یيجب أأنن یيكونن دداافِعُنا االأساسيُّ للعطاء هو االمحبَّة. لذلك، تأكَّد، یيا صدیيقي، أأنَّك  

لیيهِ في قلبك. فكما قرأأنا في االحلقةِ تُعطي بداافعِ محبَّتِكَ اللهِ. ووتأكَّد أأنَّكَ تُعْطي ما عَزَمْتَ ع
دیيونًا لأحدٍ، فإنَّهُ سیُيبارِركُكَ االسَّابقة، فإننَّ "االمُعطِيَ االمَسروورَر یُيحِبُّهُ اااللهُ". وولأننَّ اااللهَ لا یيكونُن مَ

على كُلِّ عَطاءٍ تقومُم به.   
 

أأمَّا إإذذاا شَعرتَت، عزیيزيي االمستمع، أأنَّكَ تعطي عَنْ حُزْنٍن أأوِو ااضْطراارٍر، فرُبَّما كانَن مِنَ  
فااللهُ لا یُيریيدُكَك أأنن تُعطي بحُزْنٍن أأوو لأنَّكَ مُضْطَرٌّ لذلك. وولكِنْ كما قالَل االأفْضَلِ أألَّا تُعطي. 

. فااللهُ صَالِحٌ، ووأأمیينٌ، وومُحِبٌّ. وولأنَّه یُيحِبُّكَ "�6��َِ َ��َ� َ�ِ������ِِ� ا����ِ� �َ ��َُ���ُ� َ��ْ  ُ�ْ�ً�ا�" :بولس
بدلًا عنك، وولكي یُيعطیيك حیياةًة أأبدیيَّةً. كُلَّ هذاا االحُبِّ، فقد أأررسل اابْنَهُ یيسوعَع االمسیيحَ لیيموتَت 

. نَحصل علیيها مِن خلالل یيسوعَع االمسیيح. فهناكَك االنِّعمةُ كثیيرةًة وواالحقیيقة هي أأننَّ هناكَك بَرَكاتٍت
�ِ�َْ��ُْ� �َُ�ُ� ا����ْ�َ��ُ ": 2: 1. لذاا، فإننَّ االرَّسولل بُطرسس یيقولُل في ررسالتِهِ االثَّانیيةِ لامُمووهناكَك االسَّ

بعباررةٍة أأخرىى، فإننَّ یيسوعَع االمَسیيحَ هو االعَطِیيَّة االتي تَفْتَح . "وَ�ا�����مَُ� �َِ�ْ�ِ��َِ� �ِ وَ���َُ��عَ� رَ����َ�
على جَمیيعِ االنِّعَمِ وواالبَرَكاتِت االتي أأعَدَّها اااللهُ لنا.االبابب أأمامَنا على مِصْرااعَیْيهِ للحصولِل   

 
ووبهذهه االكلماتِت، نَكونُن قد وَوصَلْنا، عزیيزيي االمُستمع، إإلى نهایيةِ االأصْحاحِح االتَّاسِعِ مِنَ  

االرِّسالةِ االثَّانیيةِ إإلى أأهلِ كورِرنثوسس. ووقد اانْتَهى بولُسُ االرَّسولُل مِنَ االحدیيث عن موضوعِع 
یينَ في أأوورُرشلیيم. ووهو سَیينتقلُ االآنَن للحدیيثِ عن موضوعاتٍت أأخرىى مُهِمَّة جِداا. االعطاء للقدِّیيس

-فهو سیيتطرَّقق  -أأخرىى مَرَّةًة إإلى موضوعِع رَرسُولِیيَّتِهِ. فقد كانَن هناكَك أأشخاصٌص یُيقاوِومونَهُ  
وویيحاوولونَن إإقناعَع االآخریينَ بالابتعادِد عَنْهُ.   

 
ي تَقضي على االوَحْدَةِة بیينَ االمؤمنیين. ووقدْ كانَن ووما أأبْشَعَ االانْقساماتِت في االكنیيسَة! فه 

االأشخاصُص االذیينَ زَزرَرعُواا بُذوورَر االفِتْنَةِ في االكنیيسَةِ في كورِرنثوسس یُيهاجمونَن بولُسَ وویَيتَّهمونَهُ 
لِتَبریيرِ أأفعالِهِم االقَبیيحَة. باطِلَةًااتِّهاماتٍت   
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وَولواا االظُّهورَر بمظهرِ االقاددةِة ووقد أأرراادَد بولسُ أأنن یَيكْتُبَ عن هؤلاءِ االأشخاصِص االذیينَ حا 
االرووحیيِّیينَ االذیينَ یَيتمتَّعونَن ببصیيرَةٍة ررووحیيَّةٍ كبیيرةٍة ووفَهْمٍ ررووحيٍّ عَظیيم. لذاا فإنَّهُ یُيداافِعُ عن نَفْسِهِ 

-وَورَرسولیيَّتِهِ في االأصْحاحاتِت االثَّلاثَةِ االأخیيرَةِة مِنْ هذِهِه االرِّسالة  مَعَ أأنَّهُ لم یَيكُنْ في حاجةٍ إإلى  
فاعِع عَنْ نَفْسِه. ووكم هُوَ مؤسِفٌ أأننَّ رَرسُولًا عَظیيمًا كبولُس یَيتَعَرَّضُض لهجومٍم شَرِسٍس كهذاا. ووقد االدِّ

ااضْطُرَّ بولُسُ إإلى االدِّفاعِع عن نفسهِ هنا. بل إإنَّهُ ااضْطُرَّ أأیيضًا إإلى قَوْلِل أأشیياءٍ لَمْ یَيكُن یيریيدُ 
. ووقد كانت هناكَك أأشیياءٌ ااحْتَمَلَها بولسُ بِمَحْضِ قَوْلَها. فقد كانت هناكَك أأشیياءٌ بیينَهُ ووبیينَ االرببِّ

إإرراادَدتِهِ لأجْلِ االسیيِّدِ االمسیيح. وولكِنْ لأننَّ هؤلاءِ االأشخاصِص هاجَموهُه وَوشَكَّكواا في رَرسولیيَّتِهِ، فقد 
-وَوجَدَ نفسهُ مُضْطَراا للكشفِ عن أأشیياءٍ تُبَرْهِنُ  -أأكْثَرَ فأكثرَ عَنْ رَرسولیيَّتِه.   

 
ستمِع، عزیيزيي االمستمع، إإلى ما كَتَبَهُ بولسُ االرَّسولُل في ررسالتهِ االثَّانیيةِ إإلى وواالآنْن، لِنَ 

:1: 10أأهْلِ كوررنثوسس   
 

�ُ�� أ�طَْ��ُُ� إ�ِ��َْ�ُ�ْ� �َِ�دَ�ا�َ�ِ� ا�ْ�َ�ِ���ِ� و٬�ِ��ِ�ْ�ِ�َ، أ�َ�َ� �َْ�ِ�� �ُ��ُُ� ا���ِ�ي� �ِ�  
� �ِ� ا�ْ�َ��ْ��َِ� �َُ��ََ��ِ�ٌ� َ���َْ�ُ�ْ�.  ا�ْ�َ�ْ�َ�ةِ� ذَ���ِ�ٌ� ��٬�ْ�َُ��َْ، وَ�أ�َ��  

 
بولُس. فقد كانَن أأعدااؤُؤهُه  كانَتْ هذِهِه ووااحِدَةة مِنَ االتُّهَمِ االبَشِعَةِ االتي وُوجِّهَتْ إإلى االرَّسولِل 

كانَن یَيتَجاسَرُ علیيهِم في یَيتَّهمونَهُ بأنَّهُ یَيظْهَرُ بِمَظْهَرِ االمِسْكیينِ وَواالذَّلیيلِ عندما یَيكونُن بَیْينَهُمْ، وَولَكِنَّهُ 
رَرسائِلِهِ االتي یَيكْتُبُها وَوهُو بعیيدٌ عنهم.   

 
مَظْهَرِهِه االشخصيِّ. فقد جاءَ في كِتابٍب ووهناكَك مَن یيقولُل إإننَّ أأعدااءَ بولُسَ كانُواا یَيهْزأأوونَن بِ 

أأننَّ بولُسَ كانَن قصیيرَ  )میيلاددیيَّة 200یَيرْجِعُ تارریيخُهُ إإلى سَنَةِ (قَدیيمٍ ااسْمُهُ "أأعْمالُل بولُس" 
االقامَةِ، ووأأنَّهُ كانَن یَيمْتَلِكُ حاجِبَیْينِ كَثیيفَیْينِ مُتَّصِلَیْين، ووأأنْفٍ مَعْقوفٍف، ووساقَیْينِ مُقَوَّسَتَیْينِ قلیيلًا. 

أأمامَم یَيتَصَرَّفُف لذلكَ، كانَن أأعدااؤُؤهُه یُيعَیيِّروونَهُ بشأنِن مَظْهَرِهِه. إإذًذاا، مِنْ جِهَةٍ، كانُواا یيقولونَن عنهُ إإنَّهُ 
وَومِنْ جِهَةٍ االمؤمنیينَ في كورِرنثوسس بِمَذَلَّةٍ، ووإإنَّهُ كانَن یَيتَصَرَّفُف بَعْدَ اانْصِراافِهِ عَنْهُمْ بجَسارَرةٍة. 

أأخرىى، كانواا یُيعَیيِّروونَهُ بِشَكْلِهِ أأوْو مَظْهَرِهِه.   
 

ِ� ا�ْ�َ�ِ���ِ� أ�طَْ��ُُ� إ�ِ��َْ�ُ�ْ� �َِ�دَ�ا��َ "ؤمني االكنیيسَةِ في كورِرنثوسس: وَویَيقولُل بولُسُ هنا لمُ 
یَيستخدمُم . وَوهُوَ (أأيْي: یُيناشِدُهُم) لا یَيأمُرُهُمْ، بَلْ یَيطْلُبُ إإلیيهِموونُلاحِظُ هنا أأننَّ بولسَ . "وَ�ِ�ْ�ِ���ِ 
فهوَ یَيتحدَّثُث عَنْ وَوددااعَةِ االمَسیيحِ وَوحِلْمِهِ. ووكأنَّهُ یيقولُل لَهُم هُنا إإنَّه لا یُيكُلِّمْهُم بداافِعِ  :كَلِمَتَیْينِ
كَمَنْ یُيطالِب لشخصيِّ، بل بداافِعِ وَوددااعَةِ االمَسیيح. ووهو یيقولُل لَهُم أأیيضًا إإنَّهُ لا یُيكَلِّمُهُمْ غَضَبِهِ اا
، بَلْ یُيكَلِّمُهُمْ بِحِلْمِ االمَسیيحِ االذيي هُوَ أأسْمى دَدرَرجاتِت االعَدْلِل. االشخصیيَّةِ بحقوقِهِ  

 
وویُيتابعُ بولسُ حدیيثَهُ قائلًا في االعَدَدِد االثَّاني:   

 
وَ��ِ�ْ� أ�طَْ��ُُ� أ�نَْ� �َ أ�َ�ََ��َ�َ� وَ�أ�َ�َ� َ��ِ�ٌ� �ِ�����َِ� ا����ِ� ��َِ�� أ�رََ�ى� أ�َ��� َ��َْ��َِ�ئُ� 

َ��َ� �َْ�مٍ� ��َْ�ِ��ُ��َ�َ� َ��َ���َ� �َْ��ُُ� َ�َ�َ� ا�ْ�َ�َ�ِ�.   
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-وویَيسْتَخْدِمُم االرَّسولُل بولُسُ هُنا   -مَرَّةًة أأخرىى ا تُهْمَةً أأخرىى االكَلِمَة "أَأطْلُب". وونَرىى هُن 
كانَن أأعدااؤُؤهُه یُيوَجِّهونَها إإلیيهِ أألا وَوهِيَ أأنَّهُ یَيسْلُكُ حَسَبَ االجَسَد. وویيا لَها مِنْ ااتِّهاماتٍت فَظیيعَةٍ بِحَقِّ 
هَذاا االرَّسولِل االعَظیيم! وَوهُوَ یُيناشِدُ مُؤمني االكنیيسَةِ في كورِرنثوسس بألَّا یَيدْفَعوهُه إإلى االتَّجاسُرِ علیيهِم 

زِمُم أأنْن یَيتَجاسَرَ على االذیينَ ااتَّهموهُه بأنَّهُ یَيسْلُكُ حَسَبَ االجَسَد. وَومِنَ االوااضِحِ هُنا أأنَّهُ كانَن كَما یَيعْتَ
االذیينَ وَوجَّهواا إإلیيهِ تلكَ االاتِّهاماتِت االباطِلَة.عاقِدَ االعَزْمِم على االتَّصَدِّيي لهؤلاءِ االأشخاصِص   

 
-3ثُمَّ یَيقولُل بولُسُ في االأعداادد   5 :  

 
� وَ�إ�نِْ� ���� �َْ��ُُ� �ِ� ا�٬�ِ�َ�َ�ْ، �َْ��َ� َ�َ�َ� ا�ْ�َ�َ�ِ� �َُ��رِ�بُ�. إ�ذِْ� أ�َْ��َِ��ُ �َ���َ 

ُ�َ��رَ��َ�ِ�َ� ��َْ�َ�ْ� ٬�����ِ�َ�ًَ، �َْ� �َ�دِ�رَ�ة�ٌ �ـِـ�5ِ َ��َ� ھَ���ْ�مِ� ُ�ُ��نٍ�. ھَ����دِ�ِ���َ� 
ِ���َ� ُ��� �ِْ�ٍ� إ�ِ�َ� ط�َ�َ�ِ� ظ�ُ�ُ��ً� وَ�ُ��� ُ�ْ�ٍ� ��َْ��َ�ُِ� ِ��� َ�ْ�ِ��َِ� �٬ِ، وَ�ُ�ْ��َ��ِ 

ا�٬�ِ���ِ�َ�ْ،   
 

حُرووبَنا االحقیيقیيَّةَ لیيست حرووبًا جسدیيَّة. لذاا فإننَّ ، فإننَّ في االجسد كُلُنَسْمَعَ أأنَّنا إإذًذاا،  
. ووقد "�َ���َ� وَ�إ�نِْ� ���� �َْ��ُُ� �ِ� ا�٬�ِ�َ�َ�ْ، �َْ��َ� َ�َ�َ� ا�ْ�َ�َ�ِ� �َُ��رِ�ب�ُ "االرَّسولل بولس یيقولل: 

�َ�نِ�� ُ�َ��رَ�َ��َ�َ� ��َْ�َ�ْ� َ�َ� دَ�مٍ� و٬�ٍ�َْ��َ، ": 12: 6كَتَبَ بولسُ االرَّسولُل في ررسالتهِ إإلى أأهْلِ أأفَسُس 
 �� ھ٬�ِ���ْ، َ�َ� أ�َْ��َ�دِ� ا���� ؤَ�َ��ء٬ِ، َ�َ� ا�����ط٬�ِ���َِ، َ�َ� وُ��ةَِ� ا�ْ�َ���َِ� َ��َ� ظ�ُْ�َ�ِ� ھ���َ�ا� ا���� �َْ� َ�َ� ا����

و�ِ����ِ� �ِ  َ��وِ�����ت�ِ ا���� . أأجَل یيا صَدیيقي! فإننَّ االمعارِركَك االحقیيقیيَّةَ االتي نَخوضُها هي لیيسَت "� ا����
جسدیيَّة، بل هي معارركك ررووحیيَّة مَعَ قُوىى االشَّرِّ االمُحیيطَةِ بنا. وواالكتابُب االمقدَّسُس یُيعَلِّمُنا أأننَّ هذهه 

االحربَب االرووحیيَّةَ دداائِمَة وَومُستمرَّةة في حَیياتِنا على االأرْرضض.   
 

ووكَمْ نَفْعَلُ حَسَنًا إإنْن أأدْدرَركْنا وُوجودَد هذهه االحَرْبِب االرووحیيَّةِ في حیياتِنا. ووما أأكْثَرَ ما نَشْعُرُ  
بِتَبِعاتِت هذهه االحَرْبِب مِنْ خِلالِل مَشاعِرِنا االتي قَدْ نَعْجَزُ أأحْیيانًا عن وَوصْفِها. وولكِنْ یينبغي لكَ، 

االتي تَقودُد االنَّاسَس إإلى االاكْتِئابِب، وواالإحْباطِط، صدیيقي االمستمع، أأنن تَعلم أأننَّ هذهه االحَرْبَب هي 
وواالیيأسِس، وواالعَجْزِ، وواالقَلَقِ، وَوغَیْيرِ ذذلِكَ مِنَ االمَشاعِرِ االسَّلبیيَّة.   

 
-وولا شَكَّ أأنَّنا   -كمؤمنیينَ مسیيحیيِّیينَ في حاجَةٍ ماسَّةٍ إإلى مَعْرِفَةِ خَفایيا هذِهِه االحَرْبِب  

حَیياتِنا كُلَّ االوَقْتِ لكي نَتَمَكَّنَ مِنَ االعَیْيشِ مُنْتَصِریين. وولكنَّنا قد لا االرووحیيَّةِ االتي تَدوورُر رَرحَاها في 
نُدرركُك دداائمًا أأنَّنا نَتعرَّضُض لهجومِم االشَّیْيطانِن. فقد نَعْزوو االأمْرَ إإلى االتَّعَبِ االجسدييِّ، أأوِو االخُمولِل، أأوِو 

وِومم. االكَسَلِ. ووحیينَ لا نُمَیيِّزُ أأنَّنا في حَرْبٍب، فإنَّنا لا نُقا  
 

: 7: 4وولكنَّ االكتابَب االمقدَّسَس یُيعَلِّمُنا أأنْن نُقاوِومَم االشَّیْيطانَن. فنحنُ نَقرأأ في ررسالةِ یَيعقوبب  
. وولكِنْ لكي نَفْعَلَ ذذلك (أأيْي: لكي نُقاوِومَم إإبلیيس)، یَينبغي لنا أأنْن "�َ�وِ�ُ��ا� إ�ِْ���ِ�َ� ��َ��َْ�ُ�بَ� ِ�ْ�ُ��ْ "

نُدْرِركَك أأنَّنا نَخوضُض حَرْبًا.   
 

ووهُناكَك ثلاثَةُ مَبادِدئَئ تُساعِدُنا في تَحقیيقِ االنُّصْرَةِة في حُرووبِنا االرووحیيَّةِ:    
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. فیيجبُ علیيكَ أأنن تَعْلَمَ أأننَّ إإبلیيسَ خَصْمٌ لَدوودٌد لَكَ. ااعْرِفف مَصْدَرَر االهُجومم: االمبدأأ االأووَّلُل 
و�ا�. �نَ�� إ�ِْ���ِ�َ� َ�ْ�َ�ُ�ْ� ا�ُْ�ُ��ا� وَ�ا�ْ��َ��ُ ": 8: 5فنحنُ نَقرأأ في ررسالةِ بُطرسَس االرَّسولل االأوولى 

. "َ��ََ�ٍ� زَ�ا��٬�ٍِ، ��َُ��لُ� ُ�ْ��َِ�ً�� َ�ْ� ��َْ��َ�ُِ���ُ ھُ����َ   
 

. فكما قرأأنا قَبْلَ قَلیيل في رِرسالَةِ بِكُلِّ ما أُأووتیيتَ مِنْ قُوَّةةعَدُووَّكَك إإبلیيس قاوِومْم : االمبدأُأ االثَّاني 
."ِ�ْ�ُ��ْ �َ�وِ�ُ��ا� إ�ِْ���ِ�َ� ��َ��َْ�ُ�بَ� ": 7: 4یَيعقوبب   

 
. فعندما بتحقیيقِ االنُّصْرَةِة في االرببِّ على قُوىى االشرِّ وواالظُّلْمَةِ لْاافْرَحح وَوتَهَلَّ: االمبدأأ االثَّالثُ 

تَفْرَحُح بانتصارِركَك على عَدُووِّ االخَیْيرِ، ستُلاحظ أأننَّ االاكتئابَب قَدْ ززاالَل، ووأأننَّ االیيأسَس قَدْ تَلاشى وَوحَلَّ 
مَحَلَّهُ االأمَلُ وَواالرَّجاءُ.   

 
 أأمَّا إإذذاا رَرضَخْتَ، وَوتَكاسَلْتَ، وَوتَقاعَسْتَ عَنْ مُقاوَومَةِ االشَّیْيطانِن، فإننَّ االأحْواالَل سَتَسیيرُ مِنْ 

كَ أأووضاعِبسببِ سَیيِّئٍ إإلى أأسْوَأأ، وَومِنْ رَرددييءٍ إإلى أأرْردَدأأ. ووحیينئذٍ، قد تَشْكو وَوتَتَذَمَّر إإلى اااللهِ 
مُزْرِریَية. االكَ ووأأحْواالِ  

 
. "وَ�إ�نِْ� ���� �َْ��ُُ� �ِ� ا��٬�ِ�َ�َ، �َْ��َ� َ�َ�َ� ا��َ�َ�ِ� �َُ��رِ�ب�ُ "لذلكَ، یيقولُل بولُسُ هُنا إإنَّنا  

وَوما دداامَتْ حَرْبُنا رُرووحِیيَّةً، فإنَّنا لَسْنا في حاجَةٍ إإلى أأسْلِحَةٍ جسدیيَّةٍ، بل إإلى أأسْلِحةٍ ررووحیيَّةٍ.   
 

-10: 4ووقد تَحَدَّثَث بولسُ االرَّسولُل عن هذاا االأمْرِ بإسْهابٍب في ررسالتهِ إإلى أأهْلِ أأفَسُس  
وْ�ا� �ِ� "إإذْذ یَيقولل:  18 ��ِِ�. ا�ْ��َُ��ا� ِ��حََ� �ِ ا�ْ�َ��ِ�َ� �َِ�ْ� أ�َِ���ً�ا� ��َ� إ�ِْ�َ��ِ� �َ�َ�� ةِ� �ُ�� ب�� وَ��ِ� ِ��� ا����

ؤَ��َ  �ء٬ِ، َ�َ� �َْ�ِ�رُ�و�ا� أ�نَْ� �َْ��ُ�ُ�ا� ِ��� َ�َ����ِِ� إ�ِْ���ِ�َ�. �َ�نِ�� ُ�َ��رَ�َ��َ�َ� ��َْ�َ�ْ� َ�َ� دَ�مٍ� و٬�ٍ�َْ��َ، �َْ� َ�َ� ا����
َ��وِ�����تِ�. ا�����ط٬�ِ���َِ، َ�َ� وُ��ةَِ� ا�ْ�َ���َِ� َ��َ�  و�ِ����ِ� �ِ� ا���� �� ا���� ھ٬�ِ���ْ، َ�َ� أ�َْ��َ�دِ� ا���� ظ�ُْ�َ�ِ� ھ���َ�ا� ا����

��٬�ِ، وَ��َْ�َ� أ�َ  �� نْ� ِ�ْ� أ�َْ�ِ� ذ��َِ� ا�ْ�ِ��ُ�ا� ِ��حََ� �ِ ا�ْ�َ��ِ�َ� �َِ�ْ� �َْ�ِ�رُ�و�ا� أ�نَْ� �ُ�َ�وِ�ُ��ا� �ِ� ا�ْ���َْ�مِ� ا����
ُ��ا� ُ��� َ�ْ�ءٍ أ�نَْ� �َْ��ُ�ُ�ا�.  ٬، وَ�َ��ذِ���َ� �ُ�َ�� ٬، وَ��َ�ِِ���َ� دِ�رْ�عَ� ا�ْ��ِ�� �َ�ْ��ُ�ُ�ا� ُ�َ�ْ�ِ���ِ�َ� أ�َْ��َ�ءَُ�ْ� �ِ�ْ�َ���

 أ�رَْ�ُ��َُ�ْ� �ِ�ْ��ِْ�َ�ا�دِ� إ�ِْ�ِ���ِ� ا�����مَِ�. َ��ِ���ِ�َ� �َْ�قَ� ا�ْ�ُ��� �ُْ�سَ� ا�ِ���َ��ن٬�ِ، ا���ِ�ي� ��ِِ� �َْ�ِ�رُ�و�نَ� أ�نَ�ْ 
 ِ��� �� و�حِ� ا���ِ�ي� ھُ���َ� َ��َِ��ُ  �ُْ��ِ�ُ�ا� َ�ِ���َ� ِ��َ��مِ� ا���� ا�ْ�ُ�ْ���َِ��َِ�. وَ�ُ�ُ�و�ا� ُ��ذَ�ة�َ ا�ْ�َ��َص٬�ِ، وَ�َ��ْ�َ� ا����

و�ح٬�ِ، وَ�َ��ھِ���ِ���َ� ��ِ�َ�ا� �َِ��ْ���ِِ� �ُِ��� ُ��ا�ظ�َ�ٍَ�  �ِ. ُ�َ�����َ� �ُِ��� َ��ةٍَ� وَ�طِ�ْ��ٍَ� ُ��� وَ�ْ�ٍ� �ِ� ا����
. "وَ�طِ�ْ��َ�ٍ   

 
�ا� �َِ�ْ�ء٬ٍ، �َْ� �ِ� ُ��� ": 6: 4رِرسالَتِهِ إإلى أأهْلِ فیيلبِّي  وَوهُوَ یُيشَجِّعُنا قَائِلًا في  ��َ��َْ�� َ�

٬�ِ�ْ، �ِ�ُْ��َْ� طِ�ْ��َ��ُُ�ْ� �ََ�ى� �ِ  َ��ءِ َ�َ� ا���� �ةَِ� وَ�ا���� . "َ�ْ�ءٍ �ِ����  
 

لِ كورِرنثوسس وَوما أأجْمَلَ االكلماتِت االتي یَيكْتُبُها بولُسُ االرَّسولُل في رِرسالَتِهِ االثَّانیيةِ إإلى أأهْ 
إ�ذِْ� أ�َْ��َِ��ُ ُ�َ��رَ��َ�ِ�َ� ��َْ�َ�ْ� ٬�����ِ�َ�ًَ، �َْ� �َ�دِ�رَ�ة�ٌ �ـِـ�0ِ َ��َ� ھَ���ْ�مِ� ُ�ُ��نٍ�. "إإذْذ یَيقولل:  5وو  4: 10

. "�ِ ھَ����دِ�ِ���َ� ظ�ُ�ُ��ً� وَ�ُ��� ُ�ْ�ٍ� ��َْ��َ�ُِ� ِ��� َ�ْ�ِ��َِ� �٬ِ، وَ�ُ�ْ��َ�ِ�ِ���َ� ُ��� �ِْ�ٍ� إ�ِ�َ� ط�َ�َ�ِ� ا�ْ�َ�ِ���
بااللهِ  فقد كانَن بولُسُ مُتَیَيقِّنًا أأننَّ أأسْلَحَةَ مُحارَربَتِنا االرووحیيَّة قادِدرَرةٌةوویيا لَها مِنْ ثِقَةٍ، وَویيا لَهُ مِنْ یَيقیين! 
-على إإلْحاقِق االهَزیيمَةِ بِعَدُووِّ االخَیْيرِ  إإبْلیيس.    
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-نبغي لنا وویَي  -كمؤمنیينَ بیيسوعَع االمسیيح عَسْكَرِیيَّةً ررووحیيَّةً أأنْن نَعْلَمَ أأنَّنا نَمْتَلِكُ تَرَسانَةً  

تُمَكِّنُنا مِنْ هَزْمِم عَدُووِّنا االلَّدوودِد وَودَدفْعِهِ إإلى االهَرَبب. وواالحقیيقةُ هي أأننَّ مُشكلتَنا االأساسیيَّةَ تَكْمُنُ في 
-حارربةِ إإبلیيسَ أتي لمُأأنَّنا نَ -عادَدةًة بأسْلِحَتِنا االجسدیيَّة. فنحنُ نُریيدُ أأنْن نَحُلَّ مُشْكِلاتِنا بِحِكْمَتِنا  

-االبشریيَّةِ، أأوْو بقُوَّتِنا االجسدیيَّةِ، أأوْو بذكائِنا. وولكنَّنا نَفْشَلُ  -في أأحْیيانٍن كثیيرَةٍة بسببِ ذذلك. وواالحَلُّ  
االمباددئِئ االتي تُعَلِّمُها كلمةُ اااللهِ.  یَيكْمُنُ، صدیيقي االمستمع، في االرُّجوعِع إإلى كلمةِ اااللهِ، وَوفي تَطْبیيقِ  

 
لِذاا، إإنْن كُنْتَ تُؤمِنُ بیيسوعَع االمسیيح، ووتؤمنُ أأننَّ االكتابَب االمقدَّسَس هو كلمةُ اااللهِ لَكَ، فإنَّكَ  

تَفْعَلُ حَسَنًا إإنْن طَبَّقْتَ تعالیيمَ كلمةِ اااللهِ على حیياتِكَ االشخصیيَّةِ. فالمؤمنُ االمسیيحيُّ مُعَرَّضٌض 
حیيَّةٍ كُلَّ یيومٍم، بَلْ رُربَّما كُلَّ لَحْظَة. وَولا سَبیيلَ لتحقیيقِ االنُّصْرَةِة على عَدُووِّنا االلَّدوودِد لحرووبٍب رروو

(إإبلیيس) إإلَّا مِنْ خِلالِل االأسلحةِ االرووحیيَّةِ االتي وَوضَعَها اااللهُ بیينَ أأیيدیينا. لذلكَ، ووااظِبْ، عزیيزيي 
وَوعلى االصَّلاةِة، ووعلى االشَّرِكَةِ مَعَ االمؤمنیينَ  االمُستمع، على قرااءَةِة االكتابِب االمقدَّسِس وَودِدررااسَتِهِ،

االآخَریين. وواالأهَمُّ مِنْ هَذاا كُلِّهُ هو أأنْن تُحافِظَ على عَلاقَتِكَ بااللهِ االحَيِّ.   
 

یَيسوعَع االمَسیيحِ كَ أأعْظَمُ مِنْ مُنْتَصِرٍ في ، أأنَّیينبغي لَكَ، یيا صَدیيقي، أأنْن تَتَذَكَّرَ دَداائِمًاوو 
تَت لأجْلِكَ لكي یُيعْطیيكَ نُصْرَةًة وَوحَیياةًة أأبدیيَّةً مَعَهُ. آآمیين!االذيي أأحَبَّكَ وَوما  
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[ا�������]  
م� ا��������) ��َ��ُ)  

في االحَلْقَةِ االقادِدمَةِ مِنْ بَرْنامَج "االكَلِمَة لِهَذاا االیَيومم"، سَیُيتابِعُ االرَّااعي "تْشَك سمیيث" دِدررااسَتَهُ 
إإلى أأهْلِ كورِرنثوسس! لِذَاا، أأرْرجو، صَدیيقي االمُسْتَمِع، أأنْن تَكونَن بِرِفْقَتِنا  االثَّانیيةلِرسالَةِ بولُسَ االرَّسولِل 

وَوأأنْن تُصْغي إإلیينا في االمَرَّةِة االقادِدمَة كَيْ تَنالَل كُلَّ بَرَكَةٍ وَوفائِدَةة.  
 

وَواالآنْن، نَتْرُكُكُمْ، أأعِزَّااءَنا االمُسْتَمِعیينَ، مَعْ كَلِمَةٍ خِتامیيَّة.  
 

]��������ِ ��َِ��َ[  
ا��� ْ�َ�� �����) (ا����  

تُدْرِركَك االحَرْبَب االرووحیيَّةَ االتي تَدوورُر رَرحَاها في صَلاتُنا لأجْلِكَ، عَزیيزيي االمُستمع، هِيَ أأنْن 
ا لاتُنا لأجْلِكَ هِيَ أأنْن تُقاوِومَم إإبلیيسَ بِكُلِّ مَوَوصَحَیياتِكَ كُلَّ یَيوْمٍم، وَوكُلَّ سَاعَةٍ، وَوكُلَّ دَدقیيقَةٍ، بَلْ وَوكُلَّ ثانِیَيةٍ. 

لاتُنا لأجْلِكَ أأیيضًا هِيَ أأنْن تَفْرَحَح وَوتَتَهَلَّلَ بِانْتِصارِركَك أأووتیيتَ مِنْ قُوَّةٍة وَوعَزیيمَةٍ مِنْ عِنْدِ اااللهِ االحَيِّ. وَوصَ
 على قُوىى االظُّلْمَةِ وواالشَّرِّ. فَكما تَقولُل كَلِمَةُ اااللهِ: "إإنْن كانَن اااللهُ مَعَنا، فَمَنْ عَلَیْينا!" وَولیيتَ االرببَّ یُيبارِركْك

في االمَسیيحِ یَيسوعَع االیيومَم وَوكُلَّ یَيوْمم. آآمیين!دداائمةً حَیياتَكَ وَویُيعْطیيكَ نُصْرَةًة   
 


